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Delivery Note
Kendrion Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date;
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slblu 497701 May 8, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugne (Bari) Our Ref.:
75026 - Modugno (Bari) }}:h""e’
ax:
I']; - [TALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 732570
Delivery Date May 10, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Piant 100
Ship Unload Peint 14248
Transportnr.: 549251
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 A5e%l Lt
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) o, 26 EF 30
IT - ITALIEN
Line No  CustPart No Schedule No Rel No Deliv Gty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 80/5 400,00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 599667-"-*-
P151536-221838
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85058029 KUEHNE-RAGEL s.l

Country Of Origin: RO

ACCEVTAZIONE MERCE
Quantit3 dict iarata: '[& Qo
Quariind effettiva:
Tipo E'naa':aggio'

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantits tmballi: @ -
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Confarmita alle schede d lmballo.
Data controllo: £ é[O‘)[ r4 7
1 10130IT TBA-550500 iz
221R0O GETRAG Kunsistofipalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600 g
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074107 TBA-520822
221R0 Palettendeckel A0S0GE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kal 268,71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Siblu) SRL
Str.Lyon Nr. 2 Managing Director; Andra Boboc www.kendrion.com Beulsche Bank Germany
RO-550{18 Sibiu UST-I8-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu (BIC: BRDERCBU) IBAN(EUR):DEB5200700000058392200

Tel..+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapital:$9655520 RON
EORI-NR. RO10349666

IBANIEUR):ROB9BROE330SVD1671183300  Account:058392200 Sort Code:20070000

IBAN{RON):ROSSBRDE330SVD2166533300
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Rubricite Tneadrale cu linifl groase trebute completate da transponatar
Les parties encadrées de lgnes grasses dovent &lre remplies par le lransportour

The spaca framed with heavy lines must be filled |n by the cammer *

19+21+22

Inclusre g1
* Including and
Y compris et

1-15

To ba completed cn the sender's responsab ity
A reshplir sous |a respensabifilé de Fexpad.tovr

De completal pe raspunderea expeditorula
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KENDRION AUTOMOTIVE (51 L :

1 Expedis e (Ed Vs BBE0 18, Str, LYON nr,2 SCRISOARE DE TRAN
LendRagistred i3 s B R SPORT
:J32/5 e CONSIGNMENT NGTE
Bl Y’é?#fé’%%g?%lgf 1371098

49666 T FETTRE DEVOITERE MR
Cont: BRD GSG Fillala Sibi E (MR [7 |
IBAN RON: RO8S BRDE 230S Voz1 6653 3301

2  Destinatar {nume, adrasa, {ara) 16 Oparalar de transport (denumire, adresa, |ara)
Consigner (name, address, country} Canier (name, address, country)

Deﬁ?zﬁ:‘e%m,}?ﬁ,pay?ﬂf \I‘KA ' 1 Transperieur {nom, adresse, pays)
ViA BET CICLA e Y

JT - 026" Mobu 4o (ARe)

Locul descarcani (foc, lara) 1 7 Transportateri succesivi {nume, adresa, {ara)
Flace of delivery of goods {place, country) Successive camiers (name, address, cauntry}
Liau prévu pourla livralson de a marchandize (llFu, pays) Transporieurs successifs {nom, adresse, pays)
raduGna-dres) iy
4 Locul incarcdnii (los, tara, data) 1 8 Rezerve sl observati ale transporiatorilor

Carrier's fesarvation and observations
Liau et date de la prise en charge e a marchandise {lieu, pays, dals) Réserves sl nbsemﬂa‘lﬁglgnﬁnﬁur H Y 4
rOM lfﬁﬁl # ﬁ/’ﬂ / q . F.of- 2o/ AUTONR:
5 Documente anexale " “ e T 1 SEM]REMORCAF NR.: - ﬁ’@ o?{}ﬁ yé
Documents altached o = - _ . . a B‘*“E
MJ CONDUCATOR AUTO 1: CRNERL QL of

Documentgannexés x -
r}

Place and date of taking over the geods {place, country, dale)

el

(1593 gjqissod oyt sopisoq ‘uoyusw Spoeod snotaluep jo aseouy,

Y3 "Ree epol RN P Ul Buimin 8d *jeaiiad jemuasa un giug) ed eseonoisd uRpgW Joun weuduel nzed uj,

Yt ta ‘uclieat)

4

iy ¢

iII% B]13 IHYD B "aSSE}D 2] ZIALDG enbiIqU ) Op oubij| S:91018p B)NS "JESYINES [ENJUBAS UN Snid ue 5a5nAISBUED SBSIPUBLDJELY B UONUGW Bp S2I U3,

“Jal|3| &) PUB Jaguwiny By} 'SSER ol o sIEnaed sy) vlnjod ay) (b auj jsej ol

’ CONDUCATOR AUTO 2:
Marclglnumere 7 7’ Nr. g colele Moddeambalare ) Natura madil 0 Numr statistic 1 Greutate brut3 ky 12 Cuba) m*
Marks and non e Nuedber of packages Method of patking Nature of the goods Slalfstical number Gross welght kg Volume m*
Marques atnmm;s’ Nombre da cofis Modg d'embaliags Nature de la marchandise No stalistique Paids brut kg Cubage m*
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asa ailjrah n .Ee:ar S _[ADRY) . s
15 oiasse _ag1_|?_fre . . Ca latire - - - - - f
43 Instruchiunilé expediionlyl 19 Convenlii speciale
Sender’y instructions * Special agreesmenls
Instructions de 'expaditeur . Conventions particulliras
20 Plala prin Expeditor Moneda Deslinatar
To be payd by Sender Cumency Consignee
Apayer par Expeéditaur Maonnale Destinatalre

fuey

Pratul transpariutul
Carriage changes

Prix de transport
Sold/Balance/Sclde /6\

Taxe suplimentare

Supplem charges j
Supplements A

Instructmni de platé / Instructions as lo payment for carjiage / Alte taxe
1 4 Prasa'l%tions d'affeanchissament Cther changes
I Franco/Carriage pad / Plata la expediere
£ Naon franco / Carriage forwand / Plata la deslinalie .
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Semndlura §i §an;ﬁap-§x&ﬁ&uorului: s Samnatura st stampila lransporiatorulul; Semnémrals?ét iyla deStinatarulul
Signalure and stamp of the sender - ',_ Signature and stamp of the camier Signature and & 81 the cansignee
Signalure et imbra ds 'expéditeur =~/ :, Signatuse et limbre du transporteur Signature et imbre du deslinataire
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